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 Aliya: Kohen-Jessed-Abraham  

 
capítulo: 19 
 

ה אֶל  .1 ר֥ יְהוָֹ֖ ר: -וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
1.  HaShem habló a Moisés diciendo: 

ר אֶל   .2 בֵּ֞ ל-דַּ י-כָּ נֵֽ ת בְּ ה -עֲדַ֧ י יְהוָֹ֥ י קָד֔וֹשׁ אֲנִ֖ ֣ ֣ים תִּֽהְי֑וּ כִּ מַרְתָּ֥ אֲלֵהֶם֖ קְדשִׁ ל וְאָֽ רָאֵ֛ יִשְׂ
ם:  הֵיכֶֽ  אֱלֹֽ

2.  "Habla a toda la congregación de los hijos de Israel y diles: 'Sed 
santos, porque yo, HaShem vuestro Dios, soy santo. 

אוּ וְאֶת  .3 ירָ֔ וֹ וְאָבִיו֙ תִּ ישׁ אִמּ֤ ם: -אִ֣ הֵיכֶֽ ה אֱלֹֽ י יְהוָֹ֥ רוּ אֲנִ֖ מֹ֑ שְׁ תֹתַי֖ תִּ בְּ  שַׁ
3.  "'Cada uno de vosotros respete a su madre y a su padre. "'Guardad 
mis sábados. Yo, HaShem, vuestro Dios. 

פְנוּ֙ אֶל-אַל  .4 ם: -תִּ הֵיכֶֽ ה אֱלֹֽ י יְהוָֹ֥ וּ לָכֶם֑ אֲנִ֖ א תַֽעֲשׂ֖ ה לֹ֥ כָ֔ אלהֵֹי֙ מַסֵּ ם וֵֽ אֱלִילִ֔  הָ֣
4.  "'No recurráis a los ídolos, ni os hagáis dioses de fundición. Yo, 
HaShem, vuestro Dios. 

הוּ:   .5 חֻֽ זְבָּ נְכֶם֖ תִּ רְצֹֽ ה לִֽ יהוָֹ֑ לָמִ֖ים לַֽ ֥בַח שְׁ ח֛וּ זֶ י תִזְבְּ  וְכִ֧
5.  "'Cuando ofrezcáis sacrificios de paz a HaShem, hacedlo de tal 
manera que seáis aceptados. 

ת וְהַנּוֹתָר֙ עַד  .6 חֳרָ֑ ֽ מָּ אָכֵל֖ וּמִֽ ֽ ם יֵ י֧וֹם זִבְחֲכֶ֛ לִ -בְּ ְ ף: י֣וֹם הַשּׁ רֵֽ ָ אֵשׁ֖ יִשּׂ י בָּ  ישִׁ֔
6.  Será comido el día que lo sacrifiquéis y al día siguiente. Lo que 
quede para el tercer día será quemado en el fuego. 

ה:   .7 רָצֶֽ ֽ א יֵ וּל ה֖וּא לֹ֥ גּ֥ י֑ פִּ לִישִׁ ְ וֹם הַשּׁ יּ֣ אָכֵל֖ בַּ ֽ ל יֵ אָכֹ֥ ם הֵֽ  וְאִ֛
7.  Si se come algo de ello en el tercer día, eso será considerado 
inmundo y no será aceptado. 

י  .8 ֽ א כִּ ָ֔ כְלָיו֙ עֲוֹנ֣וֹ יִשּׂ יהָ: -אֶת-וְאֹֽ ֽ עַמֶּ פֶשׁ הַהִו֖א מֵֽ ֥ ל וְנִכְרְתָ֛ה הַנֶּ ֑ ה חִלֵּ דֶשׁ יְהוָֹ֖  קֹ֥
8.  El que lo coma cargará con su culpa, porque profanó lo que ha sido 
consagrado a HaShem. Tal persona será excluida de su pueblo. 

בְקֻ   .9 א  -צְרְכֶם֙ אֶתוּֽ ירְךָ֖ לֹ֥ קֶט קְצִֽ ר וְלֶ֥ ֽדְךָ֖ לִקְצֹ֑ אַת֥ שָׂ ה פְּ ֛ א תְכַלֶּ ם לֹ֧ יר אַרְצְכֶ֔ קְצִ֣
ט:  ֽ  תְלַקֵּ

9.  "'Cuando seguéis la mies de vuestra tierra, no segarás hasta el 
último rincón de tu campo, ni recogerás las espigas en tu campo 
segado. 

ה    .10 י יְהוָֹ֥ ם אֲנִ֖ ב אתָֹ֔ ר֙ תַּֽעֲזֹ֣ י וְלַגֵּ עָנִ֤ ט לֶֽ ֑ א תְלַקֵּ רְמְךָ֖ לֹ֣ רֶט כַּ ל וּפֶ֥ א תְעוֹלֵ֔ וְכַרְמְךָ֙ לֹ֣
ם:  הֵיכֶֽ  אֱלֹֽ

10.  Tampoco rebuscarás tu viña ni recogerás las uvas caídas de tu 
viña. Las dejarás para el pobre y para el extranjero. Yo, HaShem, 
vuestro Dios. 
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א  .11 בוּ וְלֹֽ גְנֹ֑ א תִּ א-לֹ֖ וּ וְלֹֽ חֲשׁ֥ עֲמִיתֽוֹ: -תְכַֽ ֽ ר֖וּ אִי֥שׁ בַּ קְּ  תְשַׁ
11.  "'No robaréis, ni mentiréis ni os engañaréis el uno al otro. 

א  .12 לְתָּ֛ אֶת-וְלֹֽ קֶר וְחִלַּ ָ֑ י לַשּׁ מִ֖ בְע֥וּ בִשְׁ ָֽ ם֥ אֱלהֶֹ֖ -תִשּׁ ה: שֵׁ י יְהוָֹֽ  יךָ אֲנִ֥
12.  "'No juraréis falsamente por mi nombre, profanando el nombre de 
tu Dios. Yo, HaShem. 

ק אֶת-לאֹ  .13 א-תַֽעֲשֹׁ֥ ל לֹֽ א תִגְזֹ֑ עֲךָ֖ וְלֹ֣ ךָ֖ עַד-רֵֽ יר אִתְּ כִ֛ ת שָׂ ֥ עֻלַּ ין פְּ קֶר: -תָלִ֞  בֹּֽ
13.  "'No oprimirás a tu prójimo, ni le robarás. El salario del jornalero 
no será retenido contigo en tu casa hasta la mañana siguiente. 

א  .14 ה: -לֹֽ י יְהוָֹֽ אֱלהֶֹי֖ךָ אֲנִ֥ ֽ אתָ מֵּ ל וְיָרֵ֥ א תִתֵּן֖ מִכְשֹׁ֑ ר לֹ֥ י עִוֵּ֔ שׁ וְלִפְנֵ֣ ל חֵרֵ֔ ֣  תְקַלֵּ
14.  "'No maldecirás al sordo, ni pondrás tropiezo delante del ciego; sino 
que tendrás temor de tu Dios. Yo, HaShem. 
 
 

 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
 
 

א-לאֹ   .15 ט לֹֽ פָּ֔ שְׁ מִּ וֶל֙ בַּ וּ עָ֨ א פְנֵי-תַֽעֲשׂ֥ ָ֣ ט -תִשּׂ פֹּ֥ שְׁ דֶק תִּ צֶ֖ י גָד֑וֹל בְּ נֵ֣ ר פְּ ֖ א תֶהְדַּ ל וְלֹ֥ דָ֔
 עֲמִיתֶֽךָ: 

15.  "'No harás injusticia en el juicio. No favorecerás al pobre, ni 
tratarás con deferencia al poderoso. Juzgarás a tu prójimo con 
justicia. 

א  .16 ד עַל-לֹֽ א תַֽעֲמֹ֖ יךָ לֹ֥ עַמֶּ֔ ךְ רָכִיל֙ בְּ ה: -תֵלֵ֤ י יְהוָֹֽ ךָ אֲנִ֖ ם רֵעֶ֑ ֣  דַּ
16.  "'No andarás calumniando en medio de tu pueblo. "'No atentarás 
contra la vida de tu prójimo. Yo, HaShem. 

א  .17 נָ֥א אֶת-לֹֽ לְ -תִשְׂ יךָ בִּ יחַ֙ אֶתאָחִ֖ חַ תּוֹכִ֨ א-בָבֶךָ֑ הוֹכֵ֤ ךָ וְלֹֽ טְא: -עֲמִיתֶ֔ יו חֵֽ א עָלָ֖ ָ֥  תִשּׂ
17.  "'No aborrecerás en tu corazón a tu hermano. Ciertamente 
amonestarás a tu prójimo, para que no cargues con pecado a causa de 
él. 

א  .18 א-לֹֽ ם וְלֹֽ נֵ֣ -תִטּרֹ֙ אֶת-תִקֹּ֤ ה: בְּ י יְהוָֹֽ מ֑וֹךָ אֲנִ֖ עֲךָ֖ כָּ הַבְתָּ֥ לְרֵֽ ךָ וְאָֽ  י עַמֶּ֔
18.  "'No te vengarás ni guardarás rencor a los hijos de tu pueblo. Más 
bien, amarás a tu prójimo como a ti mismo. Yo, HaShem. 

א -אֶת  .19 ךָ֙ לֹֽ הֶמְתְּ מרֹוּ֒ בְּ שְׁ יעַ כִּ -חֻקּתַֹי֘ תִּ ֣ אתַרְבִּ ֽדְךָ֖ לֹֽ יִם שָׂ גֶד  -לְאַ֔ לְאָיִ֑ם וּבֶ֤ ע כִּ תִזְרַ֣
יךָ:  ה עָלֶֽ עֲלֶ֖ ֽ א יַ ז לֹ֥ עַֽטְנֵ֔ יִם֙ שַׁ לְאַ֨  כִּ

19.  "'Guardaréis mis estatutos. "'No harás copular dos animales de 
especies diferentes. No sembrarás tu campo con una mezcla de dos 
clases de semillas. Tampoco te pondrás un vestido tejido con hilos de 
dos materiales distintos. 

י  .20 ֽ אִישׁ כִּ ב אֶת-וְ֠ ֨ כַּ כְבַת-יִשְׁ ה שִׁ ָ֜ א  -אִשּׁ ה֙ לֹ֣ ישׁ וְהָפְדֵּ פֶת לְאִ֔ חֱרֶ֣ פְחָה֙ נֶֽ וא שִׁ רַע וְהִ֤ זֶ֗
ן א נִתַּ ה֖ לֹ֣ תָה א֥וֹ חֻפְשָׁ ֔ רֶת תִּֽ-נִפְדָּ קֹּ֧ הּ בִּ ילָ֑ א יֽוּמְת֖וּ כִּ ה לֹ֥ ֛ ה: -הְיֶ שָׁ ֽ א חֻפָּ  לֹ֥
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20.  "'Cuando un hombre tenga relaciones sexuales con una mujer, y 
ella sea una esclava comprometida con otro pero no rescatada, ni se le 
haya dado libertad, habrá una severa reprensión; pero no se les dará 
muerte, por no ser ella libre. 

יא אֶת  .21 ה אֶל-וְהֵבִ֤ יהוָֹ֔ מוֹ֙ לַֽ םֽ: -אֲשָׁ ד אֵי֖ל אָשָׁ הֶל מוֹעֵ֑ תַח אֹ֣ ֖  פֶּ
21.  Él traerá a HaShem su ofrenda por la culpa a la entrada del 
tabernáculo de reunión: un carnero como sacrificio por la culpa. 

ה עַלוְכִפֶּ   .22 י יְהוָֹ֔ ם֙ לִפְנֵ֣ אָשָׁ יל הָֽ אֵ֤ ן בְּ יו הַכּהֵֹ֜ ח ל֔וֹ  -ר֩ עָלָ֨ א וְנִסְלַ֣ ר֣ חָטָ֑ את֖וֹ אֲשֶׁ חַטָּ
א: (פ)  ר֥ חָטָֽ את֖וֹ אֲשֶׁ חַטָּ  מֵֽ

22.  El sacerdote hará expiación por él delante de HaShem, con el 
carnero del sacrificio por la culpa, por el pecado que cometió; y el 
pecado cometido le será perdonado. 
 
 

 Aliya: Tercero-Tiferet-Jacob  
 
 

י  .23 אוּ אֶל-וְכִֽ ל-תָבֹ֣ ם֙ כָּ רֶץ וּנְטַעְתֶּ עֲרַלְתֶּם֥ עָרְלָת֖וֹ אֶת -הָאָ֗ ל וַֽ אֲכָ֔ ץ מַֽ שׁ -עֵ֣ לֹ֣ רְי֑וֹ שָׁ פִּ
ל:  אָכֵֽ ֽ א יֵ ים לֹ֥ ם עֲרֵלִ֖ ה לָכֶ֛ ֥ ים יִהְיֶ נִ֗  שָׁ

23.  "'Cuando hayáis entrado en la tierra y plantado toda clase de 
árboles frutales, dejaréis sus primeros frutos sin cosechar. Por tres 
años no serán cosechados, y su fruto no se comerá. 

ל  .24 ה כָּ ֖ הְיֶ ֽ ת יִ רְבִיעִ֔ נָה֙ הָֽ ָ ה: -וּבַשּׁ יהוָֹֽ ים לַֽ דֶשׁ הִלּוּלִ֖ רְי֑וֹ קֹ֥  פִּ
24.  El cuarto año todo su fruto será santo, una ofrenda de alabanza a 
HaShem. 

אכְלוּ֙ אֶת  .25 ת תֹּֽ ֗ חֲמִישִׁ ה הַֽ נָ֣ ָ ם: -וּבַשּׁ הֵיכֶֽ ה אֱלֹֽ י יְהוָֹ֥ בֽוּאָת֑וֹ אֲנִ֖ יף לָכֶם֖ תְּ רְי֔וֹ לְהוֹסִ֥  פִּ
25.  El quinto año podréis comer de su fruto, para que os aumente su 
producción. Yo, HaShem, vuestro Dios. 

אכְל֖וּ עַל  .26 א תֹֽ ם-לֹ֥ ֑ נוּ:  הַדָּ א תְעוֹנֵֽ וּ וְלֹ֥ חֲשׁ֖ א תְנַֽ  לֹ֥
26.  "'No comeréis cosa alguna con sangre. "'No practicaréis la 
adivinación ni la brujería. 

ךָ:   .27 אַת֥ זְקָנֶֽ ית אֵת֖ פְּ חִ֔ א תַשְׁ כֶם֑ וְלֹ֣ אשְׁ אַת֖ רֹֽ פוּ פְּ ֔ א תַקִּ  לֹ֣
27.  "'No cortaréis los extremos de vuestro cabello, y no estropearéis la 
punta de vuestra barba. 

ה:   .28 י יְהוָֹֽ כֶם֑ אֲנִ֖ נ֖וּ בָּ א תִתְּ ע לֹ֥ עֲקַ֔ בֶת קַֽ ם וּכְתֹ֣ רְכֶ֔ בְשַׂ נוּ֙ בִּ א תִתְּ פֶשׁ לֹ֤ רֶ֣ט לָנֶ֗  וְשֶׂ
28.  No haréis incisiones en vuestros cuerpos a causa de algún difunto, 
ni grabaréis tatuajes sobre vosotros. Yo, HaShem. 

ת-אַל  .29 ל אֶֽ ֥ חַלֵּ א-תְּ ךָ֖ לְהַזְנוֹתָהּ֑ וְלֹֽ תְּ ה: -בִּ ֽ לְאָה֥ הָאָרֶ֖ץ זִמָּ רֶץ וּמָֽ ה הָאָ֔  תִזְנֶ֣
29.  "'No profanarás a tu hija, haciendo que ella se prostituya, para que 
no se prostituya la tierra y se llene de maldad. 
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ה: -אֶת  .30 י יְהוָֹֽ אוּ אֲנִ֖ ירָ֑ י֖ תִּ שִׁ רוּ וּמִקְדָּ מֹ֔ שְׁ תֹתַ֣י תִּ בְּ  שַׁ
30.  "'Guardaréis mis sábados y tendréis en reverencia mi santuario. 
Yo, HaShem. 

פְנ֤וּ אֶל-אַל  .31 אבֹתֹ֙ וְאֶל-תִּ ים אַל-הָֽ ענִֹ֔ דְּ ה  -הַיִּ י יְהוָֹ֥ ה בָהֶם֑ אֲנִ֖ וּ לְטָמְאָ֣ בַקְשׁ֖ תְּ
ם:  הֵיכֶֽ  אֱלֹֽ

31.  "'No recurráis a los que evocan a los muertos ni busquéis a los 
adivinos para contaminaros con ellos. Yo, HaShem, vuestro Dios. 

ה: (ס) מִ   .32 י יְהוָֹֽ אֱלהֶֹי֖ךָ אֲנִ֥ ֽ אתָ מֵּ ן וְיָרֵ֥ י זָקֵ֑ נֵ֣ דַרְתָּ֖ פְּ ק֔וּם וְהָֽ יבָה֙ תָּ י שֵׂ נֵ֤           פְּ
32.  "'Ante las canas te pondrás de pie. Darás honor al anciano y 
tendrás temor de tu Dios. Yo, HaShem. 
 
 

 Aliya: Cuarto-Netzach-Moisés  
 
 

י   .33 א תוֹנ֖וּ אתֹֽוֹ: -וְכִֽ אַרְצְכֶם֑ לֹ֥ ר בְּ ֖ ךָ֛ גֵּ  יָג֧וּר אִתְּ
33.  "'Cuando un extranjero resida con vosotros en vuestra tierra, no lo 
oprimiréis. 

י  .34 ֽ מ֔וֹךָ כִּ הַבְתָּ֥ לוֹ֙ כָּ ם וְאָֽ כֶ֗ ר אִתְּ ֣ ר | הַגָּ ֣ ם הַגֵּ ה לָכֶ֜ ם֩ יִהְיֶ֨ ח מִכֶּ אֶזְרָ֣ ים הֱיִיתםֶ֖  -כְּ גֵרִ֥
ם:  הֵיכֶֽ ה אֱלֹֽ י יְהוָֹ֥ יִם אֲנִ֖ רֶץ מִצְרָ֑ אֶ֣  בְּ

34.  Como a un natural de vosotros consideraréis al extranjero que 
resida entre vosotros. Lo amarás como a ti mismo, porque extranjeros 
fuisteis vosotros en la tierra de Egipto. Yo, HaShem, vuestro Dios. 

ה: -לאֹ  .35 שׂוּרָֽ ל וּבַמְּ קָ֖ שְׁ מִּ ה בַּ ֕ דָּ מִּ ט בַּ ֑ פָּ שְׁ מִּ וֶל בַּ וּ עָ֖  תעֲַֽשׂ֥
35.  "'No haréis injusticia en el juicio, ni en la medida de longitud, ni en 
la de peso, ni en la de capacidad. 

דֶק אַבְנֵי  .36 אזְנֵי צֶ֣ דֶק וְהִי֥ן צֶ֖ -מֹ֧ דֶק אֵי֥פַת צֶ֛ ם  צֶ֗ הֵיכֶ֔ ה אֱלֹֽ ה לָכֶם֑ אֲנִי֙ יְהוָֹ֣ ֣ דֶק יִהְיֶ
ר יִם: -אֲשֶׁ אתִי אֶתְכֶם֖ מֵאֶרֶ֥ץ מִצְרָֽ  הוֹצֵ֥

36.  Tendréis balanzas justas, pesas justas, un efa justo y un hin justo. 
Yo, HaShem, vuestro Dios que os saqué de la tierra de Egipto. 

מַרְתּםֶ֤   .37 ל-אֶתוּשְׁ ל-חֻקּתַֹי֙ וְאֶת-כָּ ה: (פ) -כָּ י יְהוָֹֽ יתםֶ֖ אתֹםָ֑ אֲנִ֖ עֲשִׂ י וַֽ טַ֔ פָּ  מִשְׁ
37.  "'Guardad, pues, todos mis estatutos y todos mis decretos, y 
ponedlos por obra. Yo, HaShem.'" 
 
 

 Aliya: Quinto-Hod-Aaron  
 
capítulo: 20 
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ה אֶל  .1 ר֥ יְהוָֹ֖ ר: -וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
1.  HaShem habló a Moisés diciendo: 

ל וּמִן-וְאֶל  .2 רָאֵ֜ י יִשְׂ נֵ֨ ישׁ אִישׁ֩ מִבְּ רָאֵל֘ תֹּאמַר֒ אִ֣ י יִשְׂ נֵ֣ ר -בְּ ל אֲשֶׁ֨ רָאֵ֗ יִשְׂ ר בְּ ֣ ר | הַגָּ ֣ הַגֵּ
בֶן:  מֻ֥הוּ בָאָֽ לֶךְ מ֣וֹת יוּמָ֑ת עַ֥ם הָאָרֶ֖ץ יִרְגְּ רְע֛וֹ לַמֹּ֖  יִתֵּ֧ן מִזַּ

2.  "Di también a los hijos de Israel que cualquier persona de los hijos 
de Israel, o de los extranjeros que residen en medio de Israel, que 
ofrezca alguno de sus descendientes a Moloc, morirá irremisiblemente. 
El pueblo de la tierra lo apedreará. 

י אֶתֵּ֤ן אֶת  .3 אֲנִ֗ לֶךְ  -וַֽ רְעוֹ֙ נָתַ֣ן לַמֹּ֔ י מִזַּ ֤ וֹ כִּ רֶב עַמּ֑ ֣ ישׁ הַה֔וּא וְהִכְרַתִּי֥ אתֹ֖וֹ מִקֶּ אִ֣ נַי֙ בָּ פָּ
א֙ אֶת עַן טַמֵּ ל אֶת-לְמַ֗ ֖ י וּלְחַלֵּ שִׁ֔ ֽי: -מִקְדָּ ם֥ קָדְשִׁ  שֵׁ

3.  Yo mostraré mi ira contra tal persona y la excluiré de entre su 
pueblo, porque ofreció alguno de sus descendientes a Moloc, 
contaminando mi santuario y profanando mi santo nombre. 

רֶץ אֶת  .4 ם הָאָ֜ ם יַעְלִימוּ֩ עַ֨ ינֵיהֶם֙ מִן-וְאִ֡ם הַעְלֵ֣ לֶךְ -עֵֽ רְע֖וֹ לַמֹּ֑ וֹ מִזַּ תִתּ֥ ישׁ הַה֔וּא בְּ הָאִ֣
 לְבִלְתִּי֖ הָמִ֥ית אתֹֽוֹ: 

4.  Si el pueblo de la tierra cierra sus ojos ante la persona que ofreció 
alguno de sus descendientes a Moloc, a fin de no hacerlo morir, 

י אֶת  .5 י אֲנִ֧ ֨ מְתִּ ל -וְשַׂ ת | כָּ י אתֹ֜וֹ וְאֵ֣ ֨ וֹ וְהִכְרַתִּ חְתּ֑ פַּ אִי֥שׁ הַה֖וּא וּבְמִשְׁ י בָּ נַ֛ חֲרָ֗ -פָּ ים אַֽ יו הַזּנִֹ֣
ם:  ֽ רֶב עַמָּ ֥ לֶךְ מִקֶּ י הַמֹּ֖ חֲרֵ֥  לִזְנ֛וֹת אַֽ

5.  yo mostraré mi ira contra esa persona y contra su familia, y la 
excluiré de entre su pueblo, junto con todos los que se prostituyeron 
en pos de ella prostituyéndose con Moloc. 

פֶשׁ אֲשֶׁ֨   .6 ה אֶלוְהַנֶּ֗ פְנֶ֤ אבֹתֹ֙ וְאֶל-ר תִּ תַתִּ֤י אֶת-הָֽ חֲרֵיהֶם֑ וְנָֽ ת אַֽ ים לִזְנֹ֖ ענִֹ֔ דְּ נַי֙ -הַיִּ פָּ
וֹ:  רֶב עַמּֽ ֥ וא וְהִכְרַתִּי֥ אתֹ֖וֹ מִקֶּ פֶשׁ הַהִ֔ ֣ נֶּ  בַּ

6.  "Si una persona recurre a los que evocan a los muertos y a los 
adivinos para prostituirse tras ellos, yo mostraré mi ira contra tal 
persona y la excluiré de entre su pueblo. 

ם:   .7 הֵיכֶֽ ה אֱלֹֽ י יְהוָֹ֖ י אֲנִ֥ ֛ י֑ם כִּ הְיִיתםֶ֖ קְדשִֹׁ ם וִֽ תֶּ֔ שְׁ תְקַדִּ  וְהִ֨
7.  "Santificaos, pues, y sed santos, porque yo, HaShem, soy vuestro 
Dios. 
 
 

 Aliya: Sexto-Yessod-Joseph  
 
 

ם֙ אֶת   .8 מַרְתֶּ ם: -וּשְׁ כֶֽ שְׁ ה מְקַדִּ י יְהוָֹ֖ יתםֶ֖ אתֹםָ֑ אֲנִ֥ עֲשִׂ י וַֽ  חֻקּתַֹ֔
8.  Guardad y practicad mis estatutos. Yo, HaShem, que os santifico. 

י  .9 ל אֶת-כִּ ֧ ר יְקַלֵּ ישׁ אֲשֶׁ֨ ישׁ אִ֗ יו וְאֶת-אִ֣ מָ֥יו  אִ -אָבִ֛ ל דָּ ֖ וֹ קִלֵּ יו וְאִמּ֛ וֹ מ֣וֹת יוּמָ֑ת אָבִ֧ מּ֖
וֹ:   בּֽ
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9.  "Cuando alguna persona maldiga a su padre o a su madre, morirá 
irremisiblemente. Ha maldecido a su padre o a su madre; su sangre 
será sobre ella. 

֤ר יִנְאַף֙ אֶת  .10 ישׁ אֲשֶׁ שֶׁ -וְאִ֗ ר֥ יִנְאַף֖ אֶתאֵ֣ ישׁ אֲשֶׁ הוּ מוֹת-ת אִ֔ ת רֵעֵ֑ שֶׁ יוּמַ֥ת הַנּאֵֹף֖  -אֵ֣
פֶת:   וְהַנּאָֹֽ

10.  "Si un hombre comete adulterio con una mujer casada, si comete 
adulterio con la mujer de su prójimo, el adúltero y la adúltera morirán 
irremisiblemente. 

י  .11 ב֙ אֶתוְאִ֗ כַּ ֤ר יִשְׁ ה מוֹת-שׁ אֲשֶׁ ֑ לָּ יו עֶרְוַ֥ת אָבִי֖ו גִּ ת אָבִ֔ שֶׁ מֵיהֶם֥ -אֵ֣ נֵיהֶם֖ דְּ יֽוּמְת֥וּ שְׁ
ם:  ֽ  בָּ

11.  "Si un hombre se acuesta con la mujer de su padre, descubre la 
desnudez de su padre. Ambos morirán irremisiblemente; su sangre 
será sobre ellos. 

ב֙ אֶת  .12 כַּ ֤ר יִשְׁ ישׁ אֲשֶׁ ם: -וְאִ֗ ֽ מֵיהֶם֥ בָּ וּ דְּ נֵיהֶם֑ תּבֶֶ֥ל עָשׂ֖ ת֔וֹ מ֥וֹת יֽוּמְת֖וּ שְׁ לָּ  כַּ
12.  "Si un hombre se acuesta con su nuera, ambos morirán 
irremisiblemente, pues cometieron depravación; su sangre será sobre 
ellos. 

ב אֶת  .13 כַּ֤ ר יִשְׁ ישׁ אֲשֶׁ֨ נֵיהֶם֑ מ֥וֹת יוּמָ֖תוּ -וְאִ֗ וּ שְׁ וֹעֵבָה֥ עָשׂ֖ ה תּֽ ָ֔ י אִשּׁ בֵ֣ כְּ זָכָר֙ מִשְׁ
ם:  ֽ מֵיהֶם֥ בָּ  דְּ

13.  "Si un hombre se acuesta con un hombre, como se acuesta con 
una mujer, los dos cometen una abominación. Ambos morirán 
irremisiblemente; su sangre será sobre ellos. 

ח אֶת  .14 ֧ ר יִקַּ ישׁ אֲשֶׁ֨ ה וְאֶת-וְאִ֗ ָ֛ ן וְלאֹ-אִשּׁ רְפ֤וּ אתֹוֹ֙ וְאֶתְהֶ֔ שׁ יִשְׂ אֵ֞ ה הִו֑א בָּ ֣ הּ זִמָּ ֖ -אִמָּ
ם: תִֽ תֽוֹכֲכֶֽ ֖ה בְּ ה זִמָּ ֥  הְיֶ

14.  "El que tome como esposas a una mujer y también a la madre de 
ella comete una infamia: Quemarán en el fuego a él y a ellas, para que 
no haya infamia entre vosotros. 

בְהֵמָ֖ה מ֣וֹת יוּמָ֑ת וְאֶת  .15 וֹ בִּ כָבְתּ֛ ר יִתֵּ֧ן שְׁ ישׁ אֲשֶׁ֨ גוּ: -וְאִ֗ הֵמָ֖ה תַּֽהֲרֹֽ  הַבְּ
15.  "Si alguno tiene cópula con un animal, morirá irremisiblemente. 
Mataréis también al animal. 

ב אֶל  .16 קְרַ֤ ר תִּ ה אֲשֶׁ֨ ָ֗ ל-וְאִשּׁ רַגְתָּ֥ אֶת-כָּ הּ וְהָֽ ה אתָֹ֔ הֵמָה֙ לְרִבְעָ֣ ה וְאֶת-בְּ ָ֖ אִשּׁ -הָֽ
ם: הַ  ֽ מֵיהֶם֥ בָּ הֵמָ֑ה מ֥וֹת יוּמָ֖תוּ דְּ  בְּ

16.  "Si una mujer se acerca a algún animal para tener cópula con él, 
matarás a la mujer y al animal. Morirán irremisiblemente; su sangre 
será sobre ellos. 

ר  .17 ישׁ אֲשֶׁ ח אֶת-וְאִ֣ ֣ ת-יִקַּ יו א֣וֹ בַת-אֲחתֹ֡וֹ בַּ ה אֶת-אָבִ֣ מּוֹ וְרָאָ֨ יא-אִ֠ הּ וְהִ֨ -עֶרְוָתָ֜
ה אֶתרְ תִ  א: -אֶ֤ ָֽ ה עֲוֹנ֥וֹ יִשּׂ ֖ לָּ ת אֲחתֹ֛וֹ גִּ ֑ם עֶרְוַ֧ י עַמָּ נֵ֣ י בְּ כְרְת֔וּ לְעֵינֵ֖ סֶד ה֔וּא וְנִ֨  עֶרְוָתוֹ֙ חֶ֣

17.  "Si un hombre toma a su hermana, hija de su padre o hija de su 
madre, y él ve la desnudez de ella, y ella ve la de él, es cosa 
abominable. Por tanto, serán excluidos a la vista de los hijos de su 
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pueblo. Ha descubierto la desnudez de su hermana; él cargará con su 
culpa. 

ר  .18 אִישׁ אֲשֶׁ ב אֶת-וְ֠ ֨ כַּ ה אֶת -יִשְׁ ֤ ה וְגִלָּ וָ֗ ה דָּ ָ֜ וא  -עֶרְוָתָהּ֙ אֶת-אִשּׁ ה וְהִ֕ עֱרָ֔ הּ הֶֽ מְקרָֹ֣
תָה֖ אֶת לְּ ם: -גִּ ֽ רֶב עַמָּ ֥ נֵיהֶם֖ מִקֶּ יהָ וְנִכְרְת֥וּ שְׁ מֶ֑  מְק֣וֹר דָּ

18.  "Si un hombre se acuesta con una mujer menstruosa y descubre 
su desnudez, descubre la fuente de ella, y ella pone al descubierto la 
fuente de su sangre. Ambos serán excluidos de entre su pueblo. 

י אֶת  .19 ֧ ה כִּ ֑ א תְגַלֵּ אֲח֥וֹת אָבִי֖ךָ לֹ֣ ךָ֛ וַֽ ת אֲח֧וֹת אִמְּ אוּ: -וְעֶרְוַ֨ ָֽ ה עֲוֹנָ֥ם יִשּׂ עֱרָ֖ אֵר֛וֹ הֶֽ  שְׁ
19.  "No descubrirás la desnudez de la hermana de tu madre, ni la de la 
hermana de tu padre, porque sería desnudar a tu parienta cercana. 
Ambos cargarán con su culpa. 

ב֙ אֶת  .20 כַּ ֤ר יִשְׁ ישׁ אֲשֶׁ אוּ עֲ -וְאִ֗ ָ֖ ה חֶטְאָם֥ יִשּׂ ֑ לָּ דָת֔וֹ עֶרְוַ֥ת דּדֹ֖וֹ גִּ תוּ: דֹּ֣ ים יָמֻֽ  רִירִ֥
20.  "Si un hombre se acuesta con su tía, descubre la desnudez de su 
tío. Ellos cargarán con su pecado; morirán sin tener hijos. 

ח אֶת  .21 ֛ ר֥ יִקַּ ישׁ אֲשֶׁ הְ -וְאִ֗ ֽ ים יִ ה עֲרִירִ֥ ֖ לָּ יו גִּ ה הִו֑א עֶרְוַ֥ת אָחִ֛ ֣ יו נִדָּ ת אָחִ֖  יֽוּ: אֵשֶׁ֥
21.  "Si un hombre toma a la mujer de su hermano, comete una 
inmundicia. Él descubre la desnudez de su hermano; ambos quedarán 
sin tener hijos. 

מַרְתּםֶ֤ אֶת  .22 ל-וּשְׁ ל-חֻקּתַֹי֙ וְאֶת-כָּ א-כָּ יתםֶ֖ אתֹםָ֑ וְלֹֽ עֲשִׂ י וַֽ טַ֔ פָּ יא אֶתְכֶ -מִשְׁ ם֙ תָקִ֤
הּ:  ֽ בֶ֥ת בָּ ה לָשֶׁ מָּ֖ ם שָׁ י מֵבִי֥א אֶתְכֶ֛ ר אֲנִ֜ רֶץ אֲשֶׁ֨  הָאָ֔

22.  "Guardad, pues, todos mis estatutos y todos mis decretos, y 
ponedlos por obra. Así no os vomitará la tierra a la cual yo os llevo 
para que habitéis en ella. 
 
 

 Aliya: Seventh-Maljut-King David  
 
 

ר  .23 וֹי אֲשֶׁ ת הַגּ֔ חֻקֹּ֣ א תלְֵֽכוּ֙ בְּ י אֶת-וְלֹ֤ ֤ נֵיכֶם֑ כִּ חַ מִפְּ ֖ לֵּ י מְשַׁ ל-אֲנִ֥ ץ  -כָּ אָקֻ֖ וּ וָֽ ה֙ עָשׂ֔ לֶּ אֵ֨
ם:  ֽ  בָּ

23.  No hagáis según las prácticas de la gente que yo voy a echar de 
delante de vosotros; porque ellos hicieron todas estas cosas, y yo los 
abominé. 

וּ אֶת  .24 ם֘◌ תִּֽירְשׁ֣ ם אַתֶּ ר לָכֶ֗ אמַֹ֣ רֶץ  - וָֽ הּ אֶ֛ ת אתָֹ֔ שֶׁ ה לָכֶם֙ לָרֶ֣ נָּ נֶ֤ י אֶתְּ אֲנִ֞ אַדְמָתָם֒◌ וַֽ
ר ם אֲשֶׁ הֵיכֶ֔ ה אֱלֹֽ ב וּדְבָשׁ֑ אֲנִי֙ יְהוָֹ֣ י אֶתְכֶם֖ מִן-זָבַת֥ חָלָ֖ לְתִּ ֥ ים: -הִבְדַּ ֽ עַמִּ  הָֽ

24.  Pero a vosotros os he dicho: 'Vosotros poseeréis su tierra, y yo os 
la daré por posesión: una tierra que fluye leche y miel.' Yo, HaShem, 
vuestro Dios que os he separado de los pueblos. 
 Aliya: Maftir  
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ין  .25 ם בֵּ לְתֶּ֞ ה וּבֵי-וְהִבְדַּ מֵאָ֔ הרָֹה֙ לַטְּ ה הַטְּ הֵמָ֤ א-ןהַבְּ ר וְלֹֽ הֹ֑ מֵ֖א לַטָּ -הָע֥וֹף הַטָּ
צ֨וּ אֶתתְ  קְּ ר-שַׁ ה אֲשֶׁ אֲדָמָ֔ שׂ הָֽ רְמֹ֣ ֣ר תִּ ה וּבָע֗וֹף וּבְכלֹ֙ אֲשֶׁ הֵמָ֣ בְּ ם בַּ תֵיכֶ֜ י -נַפְשֹֽׁ לְתִּ ֥ הִבְדַּ

א:  ֽ  לָכֶם֖ לְטַמֵּ
25.  "Además, vosotros haréis diferencia entre el animal limpio y el 
inmundo, y entre el ave limpia y la inmunda. No os hagáis detestables 
a causa de los animales, ni de las aves, ni de cualquier cosa que se 
desplaza sobre la tierra y que yo he separado para que os sean 
inmundos. 

י יְ   .26 י֥ קָד֖וֹשׁ אֲנִ֣ ים כִּ יתֶם לִי֙ קְדשִׁ֔ ֤ ם מִןוִהְיִ ל אֶתְכֶ֛ ֥ אַבְדִּ ה וָֽ י: -הוָֹ֑ ֖ים לִהְי֥וֹת לִֽ עַמִּ  הָֽ
26.  Me seréis santos, porque yo, HaShem, soy santo y os he separado 
de los pueblos para que seáis míos. 

ישׁ אֽוֹ   .27 י-וְאִ֣ ה כִּ ָ֗ י מ֣וֹת יוּמָ֑תוּ -אִשּׁ ענִֹ֖ ה בָהֶם֥ א֛וֹב א֥וֹ יִדְּ הְיֶ֨ ֽ מ֥וּ אתֹםָ֖    יִ בֶן יִרְגְּ אֶ֛ בָּ
ם: (פפפ)  ֽ מֵיהֶם֥ בָּ  דְּ

27.  "El hombre o la mujer en quien haya espíritu de los muertos o que 
sea adivino morirá irremisiblemente. Los apedrearán; su sangre será 
sobre ellos." 

- Fin de la porción  - 
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